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Vocabulario / Ordliste

Pyreneos, le: Pyrenæerne 
catena: kæde 
montania: bjerg 
promenar se: at spadsere 
large: adj. bred
supra: over 
mar: hav
circumferer: at omgive 
pisce: fisk
natar: at svømme 
calme: adj. stille 
nulle: ingen 
mesmo si: selv om 
natura: natur 
luna: måne 
lumine: (et) lys 
clar: klar 
illuminar: at oplyse
obscur: mørk 
trans: hen over 
presso: nær ved 

branca: gren 
folio: blad 
toccar: at røre ved 
terra: jord 
odor: duft 
miscer: at blande 
aere: luft 
pur: ren 
sonio: drøm 
lassar: at lade 
latere: side 
sin: uden 
parola: ord 
stella: stjerne 
nocte: nat 
tarde: sen 
espaniol: spansk 
rar: sjælden 
nihil: ingenting
complete: fuldstændig
quiete: stille, rolig

memorar: at huske
sol: eneste
puncto: punkt
piscar: at fiske
probabile: sandsynlig
cata: hver
barca: båd
approximar se: at nærme sig
capturar: at fange
importar: at være vigtig; il

non importa det er ligegyl-
digt, det er ikke vigtigt

gauder de: at nyde
navigar: at sejle
sentir: at føle
pacific: fredelig, fredfyldt
senioretta: frøken
atmosphera: stemning
village: landsby
quasi: næsten
ripa: (en) bred

Conversationes & textos

Secunde lection / 
Anden lektion
Nos es in le
Pyreneos, un
catena de
montanias in
le sud de Euro-
pa. Roberto e
Maria se ha
promenate a
un laco large,
que es in un
altitude de
700 (septe
centos) metros
supra le mar.
Montanias
circumfere le laco, e pisces nata in le aqua cal-
me. Nulle homines es apud le laco iste vespere,
mesmo si le natura es multo belle. Le luna brilla
con un lumine clar e illumina le laco. Il es ob-
scur. Roberto e Maria vide trans le laco. Presso
illes es arbores, cuje brancas non se move, e
flores, cuje folios tocca le terra, e cuje odor se
misce con le aere pur. Qual belle vespere, como
in un sonio!

“Lassa nos vader al altere latere del laco,”
Roberto dice. E sin parolas illes comencia vader

preter le laco. Le stellas brilla in le nocte.
Plus tarde nostre amicos espaniol sede sur

un banco.

Maria: Iste vista es rar. Nihil se move, e hic es
completemente quiete.
Roberto: Nos memorara iste die sempre. Nos
forsan es le sol homines, qui ha vidite isto. No!

Vide le puncto sur le laco. Un homine qui pisca.
Ille probabilemente pisca cata vespere.
(Le barca se approxima a Maria e Roberto.)
Le viro: Bon vespere, car amicos!
Roberto: Bon vespere, senior! Ha vos capturate
qualque pisces?
Le viro: No, non un sol. Ma il non importa. Io
gaude de navigar sur le laco.
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Maria: Nos vos comprende! On pote sentir le
aere pur, e le aqua es multo pacific.
Le viro: Si, senioretta (srta.)! Ma, si io debe
demandar: Que face vos hic?
Maria: Nos reguarda le montanias e le atmo-
sphera! Ha vos finite piscar? Pois vos pote ac-
companiar nos retro al village.
Le viro: Io ha quasi finite, srta.! Per favor, at-
tende a me!
Roberto: Si, si!

(Le viro fini su labor e naviga al ripa del laco, ubi
ille abandona le barca, e nostre tres amicos va
verso le village.) #


